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Tpombl (MeTadophl, SIUTETHI), B TIECEHHBIX TEKCTAaX IMO3THETO MEPHoAa AOMUHUPYIOT QUTYpPHI PedH, MPH 3TOM H
JIEKCHYECKHE, U CHHTAKCUYECKHE CPEJICTBA CTAHOBSTCS Oosiee pa3sHOOOpa3HbIMU (CpaBHEHHS, aHa(OpbI, HHBEPCHH,
pUTOpHUYECKHEe BOIPOCH M oOparmieHus i T.1.). 4. CyIecTBYIOT OnpeAeicHHbIe pa3Indis B CTPYKType U pudme me-
CeH pa3HbIX nepuoaoB. CTPYKTypa TEKCTOB YCIIOKHSIETCS, KOJMYECTBO CTPOK B KYIUIETax YBEIHMYUBACTCS, pudpma
CTaHOBUTCA OoJiee pa3HOOOpa3HOH (TapHAas, IePeKPECTHAs, OXBATHAS; IIOJIHAS M HETIOIHAS ).
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DYNAMICS OF STYLISTIC CHARACTERISTICS OF BEATLES SONG TEXTS

Boyarskaya Mariya Igorevna
Volgograd State Socio-Pedagogical University
m.i.boyarskaya@yandex.ru

The article considers the dynamics of language and speech means used in the Beatles song texts throughout the entire period
of their creative work. The author conducts the comparative analysis of the vocabulary, grammar and means of expression of the
texts from early and late periods. As a result two periods of musicians® creative work are distinguished, and the possible reasons
of this discrepancy are determined.
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VAK 811.111°1
Dui10J10rHYeCKHe HAYKH

B cmamve paccmampusaemcs pons noaucemuu 8 cO30AHUU IKCHPECCUBHBIX CIMUNUCTNIUYECKUX NPUEMO8 — 3e62Mbl U
uepwvl cnos. Ilpu KOZHUMUBHO-CeMAHMUYECKOM aHAAu3e 3Mux Queyp peuu Onpeoersiemcs 83auMOCEi3b MeHCOY
CmMpYKmypou coObimus U B03MOICHOCMAMU AKMYATUIAYUU €20 PA3TUYHBIX 6U006 8 JUHSBUCMUYECKUX eOUHUYAX
€ IKCNPeCCUBHbLIM KOMNOHEHMOM. Bulsagnsemcs KoeHUmMuHo-ceManmuyecKutl Mexanusm 3mux npuemos, Komopbii
oupepenyupyemcs 8 3a8uUcumMocmuy om cneyuduKu HapyuleHus RPOMOMURUYHOU CIMPYKMYPbl COObIMUS UIU OM
UBMEHEeHUs1 KapMUHbl 80CHPUSIMUS PEATbHOCHIU.

Kniouegvie cnosa u gppasel: 3eBrma; urpa cioB (KamamOyp); 3KCIIPECCHBHOCTD; HEOAHO3HAYHOCTH; COOBITHE; MOA-
co0ObITHE; (POH; KOTHUTHBHO-CEMaHTUYECKHUI aHaIu3; KapTHHA MUDA.

Bponckasa Mapusi CepreeBna
Ilamueopckuil 2ocyoapcmeentbiil TUHe8UCIUYECKUL YHUGepCUmen
m.brodskaya86@gmail.com

O KOTHUTUBHO-CEMAHTHYECKHX MEXAHU3MAX 3EBI'MbI U UT'PbI CJIOB®

Bcenen 3a cyniecTBYIOIIMMU B PUTOPUKE MOJIOKEHUSIMA B TPAIUIIHOHHON CTHIMCTUKE IT0J] 36BrMOM TOHUMAETCS
9KCIPECCUBHAS CHHTAKCHUYECKas KOHCTPYKIHS, KOTOPasi COCTOHUT M3 «SIIEPHOTO CIIOBA M 3aBUCSIIUX OT HETO OJIHO-
POHBIX YWICHOB MPEIJIOKEHNUS, pABHOIIEHHBIX TPaMMAaTHICCKH, HO CEMAaHTHIECKH Pa3HOIDTAHOBBIXY [1, ¢. 55]. Dkc-
MIPECCUBHBIN KOMITOHCHT B HHX TOSBJISETCS B PE3yJIbTaTe OJHOBPEMCHHOM aKTyalu3alMy Pa3HbIX [0 CEMaHTHUYe-
CKHM CBOHCTBaM 3HAYCHHUH OJHOTO CJIOBA, CO3AAI0NICH APPEeKT 0OMaHYTOTO OKUIAHUS.

Bo3aukHOBEHHE OTpeeieHHON KalaMOYPHOCTH B 3€BIME OOBIYHO OOBSCHSIOT BO3MOXKHOCTBIO HHTEPIIPETHPO-
BaTh MMOJIyYCHHYIO KOHCTPYKITUIO IBYMsI pa3HbBIMU criocobamu. Hampumep,

1) He fished for compliments and trout [11] / OH HampammBaJiCss Ha KOMILTUMEHTHI U JIOBWI Gopenb (30ecs u
danee nepegod moii — M. b.).

2) She stayed his execution and at the hotel [Ibidem] / OHa oTCpounsa MpUBEIEHUE €TO MPUTOBOPA B UCIIOTHE-
HHUE U OCTAaHOBWJIACH B OTEJIC.

B niepBOM NpeUIoKEeHUH TJIarod fish «JIOBUTBHY» OTHOCHTCS K 00BEKTY compliment «KOMIUIUMEHT» B 3HAYCHUH
«HAIPALINBATHCS», @ TAKKE K 00BEKTY frout «Hopenby, B 3HAUCHUH «IOBUTH». BO BTOPOM IpeUIOKEHIH 3HAYCHHE
rJIaroja stay MEHSIeTCsl OT «OTCPOYUTH» B COUYETAHUU C OOBEKTOM execution «IpUBeeHHe IPUroBOpa B HCIOJIHE-
HHUE» JI0 «OCTAaHABIIMBATHCS», IPU IPUMCHEHUH K JIOKATUBY af the hotel «B oTemney.

© Bpoackas M. C., 2013
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Crenpuyeckie BO3SMOXKHOCTH 3€BIMbI YaCTO HCIIONB3YIOTCS B CEMAHTHKE B KaUeCTBE TECTOBOTO KPHTEPHS JUIs
pas3yIMueHUs] HEOTIPEIICHHOCTH (vagueness) 1 HeoJHO3HayHOCTH (ambiguity), HOTOMY 4TO B 3€BrMe 00a 3HaYEHUs
HEOJIHO3HAYHOT'O CJIOBA «aKTHBUPYIOTCS» OAHOBpeMeHHO. Kak, Harmpumep, B IpeI0KEeHHUH:

He bought her story and a beer [Ibidem] / OH moBepus B e¢ UCTOPUIO U KYyIIJI eii muBa. Takoe UCIONIL30BaHUE
cJI0Ba buy «IOKYyNaTh, BEPUTH)» NOAYEPKUBACT €r0 HEOAHO3HAYHOCTh. COBEPILCHHO OYEBUIHO, YTO B IIEPBOM CIIydac
B COUCTAHHU C fier story «ee UCTOPHUS» 3TO CIOBO CJEAyeT MHTEPIPETHPOBATh HE TaK, Kak B COUYSTaHHU CO CIIOBOM
beer «mMBOY», a YUUTHIBATH 3HAUCHHE buy, KaK accept the truth «IpUHUIMATh 33 YUCTYIO MOHETY». [IpyrUMu ciioBaMH,
HEO/IHO3HAYHOCTh IPOSIBISETCS UMEHHO IMPU aKTyaIM3alldk HECKOJIBKMX 3HAUYE€HHH OJIHOTO CJIOBAa B OJMHAKOBOM
KoHTeKcTe [7, p. 86-87]. [ToaToMy ymoTpebiaeHue 3eBTMBI B KaUeCTBE TECTepa SBISCTCS MPABIIIBHBIM, TaK KaK B HEH
CO3JAI0TCSI U/ICAIbHBIC YCIIOBUSI ISl CPABHEHUS, IOTOMY YTO OHA MCIOJIB3YET MPAKTHYECKH WICHTUYHBIE KOHTEKCTHI.
Hanpumep, He milked the situation and the cow [11] / OH BoCHIOTB30BaJICsl CUTYaIMEH U MOIOMIT KOPOBY.

[Tpu uccnenoBaHNM 3eBrMBI 4acTO BO3HUKAeT MpoOiieMa WUrpsl ciioB (pun) win kKanamoOypa. [locnennue mpen-
CTaBIISIIOT CO00H QUTypHI pedn, 00pa3oBaHHEIC B Pe3yIbTaTe HAMEPEHHOTO COSAWHEHHS MOXOXHUX CIIOB WM (pa3
JUISl TOCTHDKEHUS CTHIIMCTHYECKOTO d(dexra. OHM ONMParoTCs HA OMOHHMMHUIO, TIOJIMCEMHUIO WIIM Ha CTOJIKHOBEHHUE
OyKBaJILHOT'O 3HAYCHHMS ¢ IIepeHOCHBIM. Hampumep,

I wondered why the baseball was getting bigger. Then it hit me [8] / A ne nonuman, nouemy beticooroHbLL MY
veenuyugancs. [lomom mens oceHuno/nomom o (mau) yoapui mexs. B 3ToM npuMepe urpa ciioB OCHOBaHa Ha code-
TaHWU MPSIMOTO 3HAYCHUS Aif KyAapsATh» ¥ MEPEHOCHOTO 3HAYCHUS «ITOTPSICATHY.

He drove his expensive car into a tree and found out how the Mercedes bends [Ibidem] / Ha csoeti dopozoii ma-
WUHe OH 8bexan 8 0epeso U Y3Hal, KaK Modcem uckopexcumocs Mepcedec. 31ech OOBIPBIBAIOTCS CXOXKHE IO 3BY-
YaHWUIO CIIOBA bends «cTudaThCs, HCKOPEXKUTHCS» [bendz] u Benz «bermy [bents].

Time flies like an arrow; fruit flies like a banana [Ibidem] / Bpems nemum, kax cmpena, ¢pykmosvie mMyxu Jio-
0am bananvl. B 3TOM IpuMepe UCTIONB3YIOTCS Ha MEPBbI B3IV NapalielbHble CHHTAKCHYECKUE CTPYKTYpHI. O -
HaKoO IPH MOBTOPHOM PaCCMOTPEHUH CTAHOBUTCS SICHOM Urpa, ocHOBaHHas HAa oModoHax fIy «ietath» U fly «MyXay,
like «kak» u like «HpaBUTHCS.

[MocnenHue MccneOBaHUS BBILICICPSYUCICHHBIX SBJICHHH BBICBEYHBAIOT HECIOCOOHOCTh TPAJUIIOHHOTO aHa-
n13a 00BSCHUTH TAKOE MCIOJIB30BaHUE MHOTO3HAYHOCTH M OIMKMCATh MEXAHU3M aJeKBaTHOTO JIEKOAMPOBAHUS STHX
HE COBCEM «IIPaBIJIEHBIX» CTPYKTYP C MO3ULHUI OOBIYHON HEOKCIPECCHBHOI pedn.

HeoObruyHOCTB NpHBECHHBIX GUTYp peur (B OTIHYHE OT MeTa(opbl U METOHUMHH) 3aKJIIOYACTCSl B TOM, YTO OHH
OCHOBaHBI HE Ha YNOTPEOJCHUH OTHCIBHBIX CJIOB, @ IEJbIX KOHCTPYKLUH, SAPOM KOTOPBIX SIBISETCS OJMHAKOBBIN
npeaukar. [103ToMy KOTHUTHBHYIO TPaKTOBKY 3THX SIBJICHHH ClIelyeT HAYMHATh C KOTHUTUBHOTO MOHUMAaHUS CUTY-
alluy, KOTOpasi aKTyaJIM30BaHa STHMH KOHCTPYKIMAMU. Eciii B 0JTHOM Hpe/UI0KeHHH 00BEKTHBUPYETCSl OZHA CUTY-
anys, TO B IpHUMeEpax ¢ 36BrMaMH WM MIPOH CIIOB BCe Topas3io ciokHee. [109ToMy npu mombiTke OOBSICHUTH 3TH
SIBJICHHMS CIICYET OOPATUTHCS K TCOPUH COOBITHS, IPUHATON B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE [9].

CoObITHS, B COOTBETCTBHHU C MX JIMHI'BUCTUYECKHMH PEIPE3CHTALMSIMH, MOKHO pa3ieiuTh Ha IPOCTHIE, COCTO-
AIINE TOJBKO M3 OJHOTO MOJA-COOBITHS, U CIIOXKHBIE, COCTOSIIIAE U3 HECKOJIBKUX MOA-COOBITHH, KaXKJ0€ M3 KOTOPBIX
camo 1o ce0e B OIPEe/ICIEHHBIX CIy4asX MOXKET MPEICTAaBISTh CaMOCTOsITeIbHOE coObiTHe. Hanpumep,

1. He shouted with extreme loudness [5] / On saxpuuan upessviuaiino spomxo. [x ACT<MANNER>] ([x JEM-
CTBOBATb <KAYECTBO>]). OT0 nmpumep mpoctoro coObITHS AESTEIbHOCTH (activity).

2. His brown beard was trimmed to a careful point [Ibidem] / Eco kopuunesas 6opoda 6vina akkypamuo noo-
cmpuocena xaunom. [[x ACT ] CAUSE [ BECOME [y <STATE> |]] ([[x JEMCTBOBATbH] KAY3UPOBATh
[CTAHOBUTbBHCA [y <COCTOAHUE>]]]). Bropoit nmpumep maer kay3upoBaHHOE COOBITHE, COCTOSINEE U3 TBYX
MOJI-COOBITHI. Psiji TMHIBUCTOB CUMTAET, YTO TOJILKO Kay3aTHBHO-CBSI3aHHBIE COOBITHSI MOTYT OBITh CIIOKHBIMH [2].

BaxHBIM CBOMCTBOM COOBITHS SIBISETCS €ro TEMIIOPAIbHOCTb, TO €CTb OHO MOXET MMETh HEKOTOPYIO NpOTS-
YKEHHOCTb WJIM ITPOUCXOIUTh MTHOBeHHO. KOMOMHAINS 1TO/1-COOBITHIT MOXKET TaK)Ke MPEICTABISTh CEPHIO ICHCTBUIl
WM u3MeHeHnlt coctostauil. Hanpumep, My face is washed, my hair is combed and my teeth are brushed [12] / Moe
JUYO YMBIMO, 80J10CHL HPUUECAHDbL, 3Y0bl NOYUUYEHD.

CTpyKTypa CIIO)KHOTO COOBITHS TaK)Ke MOXKET OBITh CAMOW pa3HOM.

1) TIpocroe mepeurciaenue moa-coobituii. Hatpumep, We are giving away our furniture, selling our house and
moving to Spain [Ibidem] / Mot pazoaem mebenv, npodaem dom u nepeesscaem 8 Henarnuro.

2) IapaenbHoe reHepUpoOBaHKUe NOA-COObITHIl: Nancy read a book while Joe watched television [Ibidem] /
Hosncu wumana xuuey, noxa [Jorco cmompen menesusop.

3) TlocnemoBaTenbHOE TMOSBIEHUE TOA-COOBITHI: The men hanging out in front of the mission noticed us long
before we got to the front door, and stepped aside. [6, p. 274] / Jlroou, cmosiwue y pesudenyuu, 3aMemuiy Hac 3a-
007120 00 M0O20, KAK Mbl HOOOULTU K NAPAOHOU 08epU, U OMOULTU 8 CIOPOHY.

BapuaHTbl CTpYKTYpBI COOBITHSI PETIPE3EHTHPYIOTCSI CaMBIMHU PAa3HBIMH SI3bIKOBBIMH €IMHULIAMH. YeM clioxHee
pa3BHUTHE COOBITHS, TEM OOJIbILIE Y HETO BO3MOKHOCTEH CTaTh KOTHUTHBHOM 0a30i 36BI'MBI.

PaccMOTpHUM HEKOTOPBIE MPUMEPHI 38BIMbI, COOTHOCS UX CO CTPYKTYPOH COOBITHS:

1. She possessed two false teeth and a sympathetic heart [5]/ ¥V nee 6vino 06a 6écmagnuvix 3y6a u cepoye noanoe
couyscmausi. B 3TOM NpeyIoKEeHUH eCTh CJI0XKHOE COOBITHE C ABYMS MOJ-COOBITHSIMH, PA3BUBAIOLIMMUCS OJIHOBpPE-
MEHHO, ¥ B KAKOM-TO MOMEHT T'OBOPSIINI HaK/IaAbIBAET OHO U3 HUX HA Apyroe. B pe3ynbraTe momydaercs nepece-
YeHne 9acTeil (pedMOoB C CO3/IaHMEM CTIIIMCTHYECKOTO 3(h(dexra, TO ecTh CHavana OMICHIBACTCS BHEITHOCTH CyOB-
€KTa, 3aTeM ITPOUCXOIUT CMELIeHHEe (peiiMa B CTOPOHY ONMCAHUS BHYTPEHHET0 MUpa cyObeKTa.
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2. She exhausted both her audience and her repertoire [12] / Ona 3amyuuna 3an u ucuepnana ceou penepmyap.
Bropoii npumep siBiseTca 00pa3moM COOBITHS, COCTOSIETO M3 MapaUleNbHBIX ITOA-COOBITHI: CTpajaHus 3aima U
Ype3MEPHOE yCepaAne apTUCTKU.

3. The addict kicked the habit and then the bucket [Ibidem] / Hapxoman uzbasuncs om npusbluxu, nomom cole-
pan 8 awux. B 3TOM NpeIoKeHnN COOBITHE COCTOUT M3 MOCIEAO0BATENbHBIX MOJ-COOBITHH, TO €CTh MPOUCXOANUT
HEOOJIBIION TEMIOPAIbHBII CIBUT.

Ecian sxe nocMOTpeTh Ha KOTHUTHBHBIA MEXaHU3M MI'PHI CJIOB, TO Y HEr0 KOTHUTUBHAS 0a3a OTINYAETCS OT 3€BIMBI.
Jnist aHaM3a 3TOTO CTUIIMCTHYECKOTo MpHeMa BO3MOXKHO NPUMEHEHHE e, BBICKa3aHHOW B cBoe BpeMst Y. Kpodrom
u /1. A. Kpy3om no apyromy noBoxy. OHH TOBOPHIIM, YTO IOMHMO BBICJICHUS KAKOW-TO (DUTyphl, OpUeHTHpa U (oHa,
B KOTHUTHBHOH CTPYKType MPUCYTCTBYIOT MapKephl, yKa3bIBAIOLINE HA TO, KAK CHTYalWsl CMOTPHUTCS C Pa3HBIX ITO3H-
muit. OHK Ha3BaJM ATOT KOMIIOHEHT Ways-of-seeing WM «T0, Kak MbI BuauM Mup» — WOS) [3, p. 137-138]. Otot xoM-
MIOHEHT, 110 CYTH, OOBEIUHAET B ceOe M (OHOBBIC 3HAHWS, U HANPABJICHUE ABM)KCHUS BBIICICHHON (DUTYpPHI, U LIEINb.
Hampumep, B crioBocoueTannu an expensive hotel «10poroi 0Tenb» BO3MOXHBI TPH TaKUX (hOHA:

a) a hotel that is/was expensive to buy / 0Temb, KOTOPHIA CTOUT/CTOMI JOPOT0 — (OH OINpENeNsieT BUI OTEII
(kind WOS «doH Buza otemns»);

0) a hotel that is expensive to stay at / TpoXXUBaHKUE B OTEJIe JOPOroe — ()OH YKa3bIBaeT HA KAYECTBO (PYHKITHUO-
HupoBauus otens (function WOS «poH QyHKINOHUPOBAHHSY);

B) a hotel that is/was expensive to build / otens (OBUIO) TOPOTO MOCTPOUTH — (DOH OMUCHIBACT MPOUCXOKICHUC
OTeJs U CTOUMOCTD ero cTpoiiku (life-history WOS «uctopus oTens»).

[Tpu oOpa3oBaHUU UTPHI CJIOB MPOUCXOIHUT cMelleHne GoHa, a He (ppeiiMoB Kak B 3eBrMe. BbInenstoTes Tpu BU-
J1a TAKUX CMELICHUM.

1. Iloasnenue Opyz20ii KapmuHvl MUpa, HAIPUMED:

Two atoms are walking down the street together. The first atom turns and says, "Hey, you just stole an electron
from me!" "Are you sure?" asks the second atom. To which the first atom replies, "Yeah, I'm positive!" [4] / /lea amoma
udym no yauye. Ilepsviii amom nogsopauusaemcs u 208opum: «Ju, mvl MOALKO YMO YKpan y meHs snekmpon!y «Tol
yeepen?» — cnpawusaem emopou. Ha umo nepewiii amom omeeuaem: «/la, ysepen (s ¢ NOIOACUMENLHBIM 3aPAOOM)).
B atom npumepe BeimensitoTes aBa (peiiMa ciioBa positive: 1) yTBEepAUTENBHBIA OTBET B PasroBope U 2) 3apsn 3JeK-
TPOHA, KOTOPBIE HAKJIA IBIBAIOTCS IPYT Ha Apyra, Onarofaps 4eMy ¥ CO31aeTCsl CTHIIUCTHIECKHIA (P EKT.

2. Ilossnenue ewge 00HO20 uHmMepnpemamopa 3mMoii e Kapmunsl, Hanpumep: Never hit a man with glasses.
Hit him with a baseball bat [10] / Hukxoeoa ne beiime uenosexa 6 ouxax. betime e2o beticbonvnou dumou. Bo BTopom
npUMepe CTHITUCTHYECKU d(deKT cozaaercs Onaronaps pa3Hoil HHTEpIpeTaluy peaiora with «c». B nepBoM coObITHI
OH BBOJIUT ONpPEAEIHUTENb glasses «OUKM», XapaKTePHU3YIOIIHH 0OBEKT /1an «UeJIOBEK», a BO BTOPOM MPeIoKeHHN (QoKyc
CMeIIIaeTCs He Ha 00BEKT C €ro XapaKTEePUCTHKAMM, @ HA MHCTPYMEHT JeUCTBUS baseball bat «OeiicOonbHast OUTay.

3. Ommnuecenue pona x Opyzoit yacmu KapmuHvl MUpa, HAIPUMeEP:

Light travels faster than sound. This is why some people appear bright until you hear them speak [Ibidem] /
Cxopocme ceema evime ckopocmu 36yka. Ilosmomy nexomopule 00U KANACYMCA YMHOIMU U SAPKUMU, HOKA He
Haunym 2ogopums. B 3TOM nipuMepe oOBITPEIBAIOTCS 3HAUCHUS clloBa bright: 1) giving out or reflecting much light /
HCIYCKAIOIINN MIIA OTPa)KaroIUi MHOTO cBeTa; 2) intelligent and quick-witted / yMHBIH U COOOPa3UTEBHBIN.

[TpoBeneHHbI aHANKM3 TOKa3all, YTO B 3€BIME M MIPE CJIOB IIMPOKO HCIIOJIB3YETCS] HEOJHO3HAYHOCTh (B TOM
YHCIIE U TOJIMCEMUSI), HO, HECMOTPSI Ha OOLIMI UCTOYHHK, JUIS UX CO3JIAHMs 3aIlyCKAIOTCS COBEPILEHHO pa3Hble KO-
THUTHBHBIE MEXaHU3MBI. B OCHOBE 3€BrMbI JIS)KUT KOTHUTHBHBINA XapakTep CUTYallMH U ee CTpyKTypa. B aTom npu-
eMe TPOUCXOAMT NepeceveHre yactei GppeliMoB MM MX YaCTUYHOE HAJIOXKEHHUE JIPYT Ha apyra. B cinydae xe ¢ ur-
POl CIIOB IEHCTBYET MHOM MeXaHU3M. B HEM MPOUCXOIUT yMBIIIEHHOE CMEUIEHUE PA3HbIX IIPEICTaBICHUN O CUTY-
alMu ¥ TIOSIBIICHUE B Pe3yJbTaTe elle OJHOM KapTHHbI MHpa WIH APYroro MHTEPHPETaTOpa COOBITHUS, UM OTHECe-
HUsI JOHA K JPYroil 4acTH KapTUHBI MHUpa. A HapylIeHHUEe KOHBEHLMOHAJIBHOTO MOPSIKa Mepeiayn COOBITHS 110 3a-
KOHaM JIMHT'BUCTHKH TIPHBOJIUT K CO3JIAHUIO CTHIIMCTHYECKOTO Y deKTa.
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ON COGNITIVE-SEMANTIC MECHANISMS OF ZEUGMA AND PLAY ON WORDS

Brodskaya Mariya Sergeevna
Pyatigorsk State Linguistic University
m.brodskaya86@gmail.com

The article considers the role of polysemy in creating expressive stylistic devices — zeugma and play on words. The correlation
between the structure of events and the possibilities of its different types actualization in linguistic units with expressive compo-
nent is determined while conducting the cognitive-semantic analysis of these figures of speech. The cognitive-semantic mecha-
nism of these devices, which is differentiated depending on the specificity of prototypical event structure violation, or on
the changes in the picture of reality perception, is revealed.

Key words and phrases: zeugma; play on words (pun); expressivity; ambiguity; event; sub-event; background; cognitive-
semantic analysis; picture of the world.
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Dunoiornyeckne HAyKu

B cmamve paccmampusaemcs 80npoc GyHKYUOHUPOBAHUSA 6036PAMHO20 MECHOUMEHUs «Cebsy 6 cOCmage KOoH-
cmpyKkyuti «k cede /'y cebsay, ynpasisieMlx 2nazonamu pasHelx cemanmudeckux epynn. Cmasumcs 60npoc o 1eKcu-
KO-2PaMMamuyeckom cmamyce OAuHbIX Gopm: OMHOCUMb JU UX K Ppazeonocuteckum eOuHuyam un K c60000HbIM
cnogocouemanuam. Ha ocnoee 6bisAGIEHHBIX CEMAHMUYECKUX NPUSHAKO8 KOHCMPYKYUll «K cebe /'y cebsy asmop
npeonazaem OMHOCUMb UX K TEKCUKO-SPAMMAMUYECKUM (PPa3eocouemanusm.

Kniouesvie crnosa u qprB’bl.' BO3BPATHOC MECTOUMEHUE; MPCIIOKHAA KOHCTPYKIUA; KOPITYC; CEMAaHTUYCCKOEC 3HA4YC-
HUEC; JICKCUKO-TPAMMATUYCCKHNC q)pa3eocor{eTaH1/m.

Bynsieea Oabra CepreeBna
Mockosckuii nedazozuieckuil 20Cy0apCmeeHHblil YHUGePCUmMem
Bunyaeva.o@yandex.ru

BOIIPOC O HNPEJJIOKHBIX KOHCTPYKIIUAX
C BO3BPATHBIM MECTOUMEHHWEM K CEBE /Y CEBA®

Bo3BpaTtHOEe MecTOMMEHHE 3aHHMaeT 0co00e IOJIOKEHHE CPeAu APYTHX NMPOHOMUHATHBOB. OHO OTHOCHTCA K
CJIOBaM-3aMECTHUTEISIM U TIOATOMY UMEET JBOSKYIO S3BIKOBYIO IpUpoy. «C OJHON CTOPOHEI, MPHHAMICIKUAT CAMOMY
SI3BIKY ¥, 3aMeIIasi B HEM MM, BHIITOJIHACT Ha3bIBHYIO (yHKIHIO. C IPpyTroil CTOPOHBI, OHO MMEET METas3bIKOBOM Xa-
pakTep — MPOU3BOIUT OTCHUIKY K NPSIMO WJIM KOCBEHHO NPEACTaBICHHOW B JaHHOM NPEAJIOKEHHH CYOBEKTHOH
cymaocTH» [1, ¢. 57]. B maHHOM citydae paccMaTpHBArOTCS KOHCTPYKIUH C BO3BPATHBIM MECTOMMEHHEM ceds Ha
(YHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHUECKOM YPOBHE.

CraTps TIOCBAIICHA HETPUBHAILHON MHTEPIIPETANH PEUIOKHBIX KOHCTPYKIMHI K cebe, y cebs C BO3BPATHBIM Me-
CTOMMEHMEM B KOHTEKCTE IJIarojioB IBIKeHUs. Ho HauHeM MBI ¢ KpaTKoro 0030pa 3HaYeHHH KOHCTPYKIUH «K + JlaT.».

B Pycckoit rpammatuke 1980 1. oTMedeHO, UTO MPEMIOKHBIH 000pOT «k + JlaT.» MOXKeT BBIpaXkaTb 0OBEKT-
HbIE (0Opamumscs K npucymcmayiowum), BpEMEHHbIE (6epHymbCs K ympy) | 1eNieBble (noumu K pauy) OTHO-
mweHus [6, c. 396]. 3HaueHHe LENIH 4acTO COBMELIAETCS CO 3HAUEHUEM OPUEHTHpPA, a B CIIy4ae HEOIyIIEBIECHHOTO
CYIIECTBUTENILHOTO (K J1ecy) OCTaeTcs TOJIBKO 3HAaUEHUE OpPUEHTHPA.

OpHAaKO TOT HAO0OpP 3HAYCHUI B TOJHOW Mepe OTHOCHTCS TOJBKO K KOHCTPYKIHUSAM C «OOBIYHBIMUY CYIICCTBH-
TeNbHBIMA. B MECTOMMEHHBIX KOHCTPYKIMSX MOTYT IPOUCXOIUTH CYIIECTBEHHBIC CABHIH 3HAYEHUS, OCOOCHHO
B KOHCTPYKIHUSAX C BO3BPATHBIM MECTOMMCHHEM.

BpemMeHnHoOe 3HaueHHEe MBI pACCMATPUBATh He Oy/ieM, T.K. OHO OIpeZesseTcss BpeMEHHOW CEMaHTUKON CYIECTBH-
TEIBHOTO ¥ B KOHCTPYKIIMSX C BO3BPATHBIM MECTOMMEHHEM He BeTpedaercs. OCTaHOBUMCS Ha 3HAYCHUSIX 00BEKTa
U OPHEHTHpA.

[Mpoananu3upoBaHHBIH MaTepual (S3bIKOBBIE IPUMEPHI OBUITN U3BJIEYeHBI N3 HanmoHambHOTO KOpITyca pyccKoro
s3bIKa [4]) MOXKHO pa30WThH Ha CIEAYIONINE TPYIIBI ¢ TOUYKH 3PEHUS THIIOB YIOTpeOIeHnH (MHTePIpEeTani) Ipe -
JIO)KHOTO 000poTa K cebe.

1) B KOHCTPYKIMSIX C IJIarojaMy OTHOIICHHS, BOCIIPHUATHS, OIIYIIEHHS: APUCTYUAMbCA K cebe, npucmMompemso-
csl, npuenademsvcs Kk cebe, OMHOCUMbCS K cebe ¢ couyscmeuem — WK C aHAINTHIECKUMH 000pOTaMH C TeM JKe 3Ha-
YeHHEM: Y)Y8Ccmeosamsv unmepec/oogepue K cebe, owyujamv npespenue K cebe, 8bl3bl6amv ysadiceHue Kk cebe —
NIpeTIoKHAsl TPYIIa K cebe BEIpaykaeT 00bEKTHBIE OTHOIIEHHS (TIpH ycioBuH, uto BM o6o3Hauaer suno): [ nagnas
NPUYUHA MAKO020 HACMPOEHUs, 6e3YCI08HO, Nlexcand 8 pabome HAWUX 0cnumamenneti, HACMObLKO CAMOOMEEPHCEH-
HOUL U, 0YeBUOHO, MPYOHOU, YMO OHA eCMeCmBeHHO 6bl3bleéana K cebe ysaxcenue [Tam xel; Unvs uyecmeosan un-
mepec K cebe, a 6e0b He CKAdCEUlb, YMO OH K MAKOMY UHmMepecy NPUBLIK: He NUCAHBIN Kpacasey, He amiaem, He 60-
eametl, HA UHOCMPAHHOU Mawuxe noovexaswui [Tam xe).
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